
Instrukcja obsługi

Kociołek do zupy 
RQSK-10

TŁUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ
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Przeczytaj te instrukcje przed użyciem i zachowaj ją na przyszłość.

OSTROŻNIE! GORĄCA POWIERZCHNIA!!

User Manuał 

Assembling Paris 

Lid 

2 Soup Kettle Body 

3 Power lndicator Lamp 

CE 

4 Temperature Controller -

Operation 
* Place the soup kettle on a solid, level surface. 
* Open the lid and pour 0.6 litres of water into the interna! aluminium water tank, 

Take care not to overfill with water. Do not exceed the "MAX" water level line. 
Remove any excess water before use. 

* Turn the soup kettle between temperature control range 0°C-80°C, The power 
indicator light will glow, showing !hat the unit is on. Turn to OFF, the unit does 
not work. 

5 Stainless Steel Soup Container Note: 

capacity: 10 liter voltage: 220V/400W 
weight: 4.50kg size: 35*35*38cm 
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Read these instructions before using & keep it for future reference 

CAUT/ON! HOT SURFACE! 

Warnings 
* This kettle must be placed on a level surface. 
* Do not leave this kettle unattended while it is in use. 
* Never immerse the kettle in water. 
* Do not operate the soup kettle while it is empty. 
* Do not overfiil the kettle with water. 
* Never move or carry the kettle when it is "ON" or if it is full of hot liquids. 
* Do not attempt to repair or replace the power cord.Contact a qualified service agent. 
* Be careful not to touch any not surfaces. Make sure the power cord does not comein 

contact with any hot surfaces. 

* This soup kettle is not designed to cool soups or sauces, nor is it designed to 
rethermalize cold or frozen products. 

* Always keep the hinged lid attached and closed when not serving. 

Cleaning and Maintenance 
Spilled food should be removed immediately from all exterior surfaces. Also, it is 
important to clean the soup kettle after use. To remove dirt or marks from the 
kettle, it is best to wipe with a soft, damp cloth, The stainless steel is washable. 
The kettle must not be cleaned using a high-pressure jet. 

How to assemble the soup kettle 

4. 

Montaż części
1. Pokrywa
2. Korpus czajnika do zupy
3. Lampka kontrolna zasilania
4. Kontroler temperatury
5. Pojemnik na zupę ze stali nierdzewnej

Pojemność: 10 litrów
Napięcie: 220V/400W
Rozmiar: 35x35x38 cm
Waga: 4,50 kg

OSTRZEŻENIA
• Urządzenie należy ustawić na równej powierzchni.
• Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie.
• Nie używaj kociołka do zupy, gdy jest pusty.
• Nie przepełniaj urządzenia wodą.
• Nigdy nie przesuwaj ani nie przenoś urządzenia, gdy jest włączony lub wypełniony gorącymi płynami.
• Nie próbuj naprawiać ani wymieniać przewodu zasilającego. Skontaktuj się z wykwalifikowanym przedstawicielem serwisu.
• Uważaj, aby nie dotknąć żadnej powierzchni. Upewnij się, że przewód zasilający nie styka się z żadnymi gorącymi powierzchniami.

OPERACJA
• Ustaw kociołek na zupę na twardej, równej powierzchni.
• Otwórz pokrywę i wlej 0,6 litra wody do wewnętrznego aluminiowego zbiornika na wodę. Uważaj, aby nie przelać wody. 
• Nie przekraczaj maksymalnej linii poziomu wody. Przed użyciem usuń nadmiar wody.
• Obróć pokrętło regulacji temperatury w zakresie 0°C-80°C, moc wskaźnika świetlnego zaświeci się, wskazując, że urządzenie jest 

włączone. Ustaw pokrętło na pozycji wyłącz, urządzenie nie działa.

NOTATKA
• Ten kociołek do zupy nie jest przeznaczony do schładzania zup lub sosów ani do podgrzewania zimnych lub mrożonych produktów.
• Zawsze trzymaj pokrywę na zawiasach przymocowaną i zamkniętą, gdy nie jest użytkowany.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Rozsypaną żywność należy natychmiast usunąć ze wszystkich powierzchni zewnętrznych. Ważne jest również, aby wyczyścić kociołek po 
użyciu. Aby usunąć zabrudzenia lub ślady z urządzenia, najlepiej przetrzeć go miękką, wilgotną ściereczką. Stal nierdzewna jest zmywalna.
Kociołka nie wolno czyścić strumieniem wody pod wysokim ciśnieniem.

INSTRUKCJA MONTAŻU

User Manuał 

Assembling Paris 

Lid 

2 Soup Kettle Body 

3 Power lndicator Lamp 

CE 

4 Temperature Controller -

Operation 
* Place the soup kettle on a solid, level surface. 
* Open the lid and pour 0.6 litres of water into the interna! aluminium water tank, 

Take care not to overfill with water. Do not exceed the "MAX" water level line. 
Remove any excess water before use. 

* Turn the soup kettle between temperature control range 0°C-80°C, The power 
indicator light will glow, showing !hat the unit is on. Turn to OFF, the unit does 
not work. 

5 Stainless Steel Soup Container Note: 

capacity: 10 liter voltage: 220V/400W 
weight: 4.50kg size: 35*35*38cm 

4 3 

Read these instructions before using & keep it for future reference 

CAUT/ON! HOT SURFACE! 

Warnings 
* This kettle must be placed on a level surface. 
* Do not leave this kettle unattended while it is in use. 
* Never immerse the kettle in water. 
* Do not operate the soup kettle while it is empty. 
* Do not overfiil the kettle with water. 
* Never move or carry the kettle when it is "ON" or if it is full of hot liquids. 
* Do not attempt to repair or replace the power cord.Contact a qualified service agent. 
* Be careful not to touch any not surfaces. Make sure the power cord does not comein 

contact with any hot surfaces. 

* This soup kettle is not designed to cool soups or sauces, nor is it designed to 
rethermalize cold or frozen products. 

* Always keep the hinged lid attached and closed when not serving. 

Cleaning and Maintenance 
Spilled food should be removed immediately from all exterior surfaces. Also, it is 
important to clean the soup kettle after use. To remove dirt or marks from the 
kettle, it is best to wipe with a soft, damp cloth, The stainless steel is washable. 
The kettle must not be cleaned using a high-pressure jet. 

How to assemble the soup kettle 

4. 
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Niniejszy dokument reguluje zasady gwarancji udzielanej przez spółkę Resto Quality sp. z o.o. na sprzedawane Towary i stanowi załącznik 
do Ramowych Warunków Handlowych, określone poniżej zasady ochrony gwarancyjnej obowiązują zawsze gdy Resto Quality sp. z o.o. 
udziela gwarancji na sprzedawany towar.
1.	 Gwarancja udzielana jest na okres 12 miesięcy od daty zakupu Towarów.
2.	 Ochrona gwarancyjna udzielana jest wyłącznie na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.
3.	 W okresie trwania gwarancji Spółka zobowiązuje się do bezpłatnego podjęcia koniecznych działań celem przywrócenia Urządzeń 

do prawidłowego funkcjonowania – do stanu w którym możliwe będzie normalne i zgodne z przeznaczeniem korzystanie  
z urządzeń - jeżeli wada występowała lub była następstwem wad tkwiących w Urządzeniach (Urządzeniu) w chwili jego sprzedaży 
(wady produkcyjne, wady technologiczne) i nie została spowodowana przez Klienta lub osoby trzecie lub nie wynikły inne przyczyny 
skutkujących utratą gwarancji.

4.	 Celem wypełnienia powyższych obowiązków Spółka zobowiązuje się do – w zależności od konieczności:
a. przeprowadzenie nieodpłatnej diagnozy usterki
b. przeprowadzenia nieodpłatnej naprawy Urządzenia
c. przeprowadzenia nieodpłatnej wymiany części Urządzenia na nowe
O konieczności przeprowadzenia napraw lub wymiany poszczególnych części oraz zakresie naprawy (wymiany) każdorazowo 
decydować będzie Spółka w oparciu o wskazania uprawnionego serwisanta.

5.	 Spółka wykonuje powyższe działania zgodnie z wytycznymi producenta z wykorzystaniem odpowiednich części zamiennych.
6.	 Spółka może zlecić przeprowadzenie działań osobom trzecim.
7.	 Zakresem usług serwisowych (gwarancji) nie są objęte:

a.	uszkodzenia mechaniczne,
b.	uszkodzenia wynikłe z działania siły wyższej (pożar, powódź, zalanie wodą, zmiany napięcia etc.)
c.	czynności związane z konserwacją i normalnym użytkowaniem Urządzenia (czyszczenie, odkamienianie, smarowanie, wymiana 

elementów eksploatacyjnych i podlegających normalnemu zużyciu – lampy, żarówki, bezpieczniki, baterie, uszczelki, paski klinowe, 
łańcuchy napędowe etc.)

d.	uszkodzenia wynikające z oddziaływania siły fizycznej ponad siłę konieczną dla normalnego korzystania z Urządzeń,
e.	uszkodzenia powstałe z winy Klienta lub osób trzecich,
f.	 uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego korzystania, wykorzystywania, użytkowania, eksploatacji Urządzeń
g.	uszkodzenia będące skutkiem zaniedbań w wypełnianiu obowiązków spoczywających na użytkowniku Urządzeń.
h.	uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego podłączenia urządzenia lub braku wykorzystywania wymaganych akcesoriów (np. 

zmiękczacz do wody, filtry, etc.)
i.	 jak również usterki będące następstwem powyższych zdarzeń

8.	 Przypominamy o obowiązku sprawdzenia towaru dostarczanego do Państwa w obecności kuriera (dostawcy, przewoźnika) oraz 
w przypadku stwierdzenia uszkodzeń o obowiązku sporządzenia protokołu zgłoszenia szkody. Brak sprawdzenia przesyłki oraz 
prawidłowego zgłoszenia reklamacji do przewoźnika skutkuje utratą późniejszej możliwości do zgłoszenia roszczeń z tego tytułu.

9.	 W zakresie nie objętym gwarancją Spółka świadczy obsługę serwisową – za dodatkową opłatą.
10.	 Klient może zlecić Spółce przeprowadzenie prac (działań) dodatkowych, Strony ustalają, iż Spółka może takie działania proponować, 

jednak ich przeprowadzenie zawsze będzie wymagało zgody Klienta. Zasady wynagrodzenia za prace dodatkowe Strony ustalać będą 
w toku wzajemnych relacji.

11.	 Każdorazowo Klient zobowiązuje się do udostępnienia Urządzeń w uzgodnionym terminie i miejscu w taki sposób by możliwe było 
przeprowadzenie wymaganych prac serwisowych w sposób niezakłócony. Ewentualny brak udostępnienia Urządzeń traktowany 
będzie na równi z nieuzasadnioną interwencją serwisową.

12.	 W przypadku nieuzasadnionej interwencji uprawnionych serwisantów, Klient zobowiązany będzie do pokrycia kosztów takiej 
interwencji – w szczególności kosztów dojazdu oraz wynagrodzenia dla serwisantów.

13.	 Spółka podkreśla, a Klient jednoznacznie przyjmuje iż następujące działania skutkować będą utratą ochrony gwarancyjnej:
a.	dokonanie jakichkolwiek zmian, modyfikacji, przeróbek, napraw czy szeroko rozumianej ingerencji w Urządzenia przez osoby inne 

niż wskazane przez Spółkę
b.	naruszenie plomb lub znaków fabrycznych
c.	stwierdzenie uszkodzeń urządzenia innych niż wynikające z normalnego użytkowania (uszkodzeń mechanicznych, termicznych, 

chemicznych, elektrycznych, wywołanych ogniem, wilgocią etc.)
d.	nieprawidłowe podłączenie urządzenia, jak również brak wykorzystywania wymaganych akcesoriów (np. zmiękczacz do wody, filtry, etc.)

14.	 Zgłoszenie usterki odbywać będzie się - poprzez przesłanie przez Klienta zgłoszenia awarii na adres e-mail: serwis@restoquality.pl

OGÓLNE WARUNKI GWARANCJI

mailto:serwis%40restoquality.pl?subject=


Resto Quality Sp. z o.o.
Zamknięta 10/1,5
30-554 Kraków

12 307 06 72 info@restoquality.pl www.restoquality.pl

15.	 Towary co do których zgłaszane są roszczenia z tytułu gwarancji:
a.	o masie do 30 kg należy dostarczyć pod wskazany przez Spółkę adres uprawnionego serwisu
b.	o masie powyżej 30 kg – w zależności od wskazań Spółki należy dostarczyć pod wskazany przez Spółkę adres uprawnionego 

serwisu lub naprawiony zostanie przez wskazanych serwisantów w miejscu jego instalacji (znajdowania się).
c.	przypominamy, iż na Kliencie dokonującym przesłania Urządzenia pod wskazany adres spoczywa obowiązek należytego 

zapakowania reklamowanego Urządzenia na czas jego transportu (w szczególności poprzez takie zapakowanie które zabezpieczy 
Urządzenie przed uszkodzeniem oraz umożliwi jego bezpieczny transport i wykonywanie czynności załadunkowych).

d.	Spółka może – w zależności od ustaleń Stron oraz w ramach gestu handlowego – świadczyć pomoc w organizacji transportu Urządzenia.
e.	obowiązkiem Klienta jest terminowy odbiór Urządzenia zwrotnie przesyłanego po przeprowadzeniu prac serwisowych w szczególności 

odbiór przesyłki w czasie i miejscu uzgodnionym. Ewentualny brak odbioru Urządzenia wedle pierwotnych ustaleń skutkować będzie 
obciążeniem Klienta wynikłymi z tego kosztami (m.in. kosztami ponownego przesłania / transportu Urządzenia).

16.	 Strony ustalają następujące terminy reakcji Spółki na ewentualne zgłoszenia dot. usterek Urządzeń:
a.	zwrotny kontakt telefoniczny – do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia
b.	wizyta uprawnionego serwisanta – do 14 dni od daty zgłoszenia
c.	wykonanie naprawy zależne jest od otrzymania przez Spółkę lub inny wyznaczony do przeprowadzenia prac serwisowych podmiot 

części zamiennych i w zależności od terminu realizacji dostaw przez producenta może wynieść do 60 dni od daty wizyty serwisanta.

Spółka Klient
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